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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

60:1

يۡهِم
لَ
ونَ إِ قُ

لۡ
لِيَآءَ تُ  وۡ

أَ
مۡ  وَّكُ دُ وِّي وَعَ

دُ اْ عَ و ذُ ا تَتَّخِ
لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

ن
أَ
مۡ  إِيَّاكُ  وَ

لَ
و ونَ ٱلرَّسُ رِجُ

خۡ قِّ يُ
حَ

لۡ
مِّنَ ٱ م  آءَكُ ا جَ بِمَ  

اْ و رُ فَ قَدۡ كَ ةِ وَ وَدَّ مَ
لۡ
بِٱ

تِيۚ ا
رۡضَ آءَ مَ لِي وَٱبۡتِغَ بِي

فِي سَ ا 
هَٰدٗ  تُمۡ جِ رَجۡ نتُمۡ خَ

كُ
مۡ إِن  بِّكُ

 للَّهِ رَ بِٱ  
اْ مِنُو تُؤۡ

مۡ هُ مِنكُ
لۡ
 عَ فۡ ن يَ مۡۚ وَمَ لَنتُ عۡ

أَ
آ  يۡتُمۡ وَمَ فَ خۡ

أَ
آ  بِمَ لَمُ  عۡ

أَ
ا۠  نَ

أَ
 ةِ وَ وَدَّ مَ

لۡ
بِٱ يۡهِم 

لَ
ونَ إِ رُّ تُسِ

١  بِيلِ آءَ ٱلسَّ وَ لَّ سَ دۡ ضَ قَ فَ
O ye who believe! Choose not My enemy and your enemy for allies. Do ye give them friendship when they disbelieve in
that truth which hath come unto you, driving out the messenger and you because ye believe in Allah, your Lord? If ye
have come forth to strive in My way and seeking My good pleasure, (show them not friendship). Do ye show friendship
unto them in secret, when I am Best Aware of what ye hide and what ye proclaim? And whosoever doeth it among you,
he verily hath strayed from the right way.



60:2

نَتَهُم سِ
لۡ

أَ
 مۡ وَ هُ يَ يۡدِ

أَ
مۡ  يۡكُ

لَ
 إِ

اْ وٓ طُ يَبۡسُ آءٗ وَ دَ عۡ
أَ
مۡ  اْ لَكُ ونُو مۡ يَكُ

كُ
و فُ ثۡقَ إِن يَ

٢  ونَ رُ فُ وۡ تَكۡ
لَ
اْ  و وَدُّ وٓءِ وَ بِٱلسُّ

If they have the upper hand of you, they will be your foes, and will stretch out their hands and their tongues toward you
with evil (intent), and they long for you to disbelieve.

60:3

للَّهُ مۡۚ وَٱ  لُ بَيۡنَكُ صِ فۡ ةِ يَ يَٰمَ قِ
لۡ
مۡۚ يَوۡمَ ٱ  كُ لَٰدُ  وۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ امُكُ رۡحَ

أَ
مۡ  عَكُ لَن تَنفَ

٣  يرٞ لُونَ بَصِ مَ ا تَعۡ بِمَ
Your ties of kindred and your children will avail you naught upon the Day of Resurrection. He will part you. Allah is Seer
of what ye do.

60:4

مِهِمۡ إِنَّا وۡ  لِقَ
اْ و

لُ
ۥٓ إِذۡ قَا هُ عَ ذِينَ مَ

لَّ
رَٰهِيمَ وَٱ فِيٓ إِبۡ  

نَةٞ سَ وَةٌ حَ سۡ
أُ
مۡ  قَدۡ كَانَتۡ لَكُ

ا بَيۡنَنَا بَدَ مۡ وَ ا بِكُ
نَ رۡ فَ للَّهِ كَ ونَ مِن دُونِ ٱ بُدُ ا تَعۡ مِمَّ مۡ وَ اْ مِنكُ  ءَٰٓؤُ بُرَ

رَٰهِيمَ  إِبۡ
لَ

 ا قَوۡ
لَّ
هُۥٓ إِ دَ للَّهِ وَحۡ بِٱ  

اْ مِنُو تَّىٰ تُؤۡ ا حَ بَدً
أَ
آءُ  غۡضَ بَ

لۡ
ةُ وَٱ دَٰوَ  عَ

لۡ
مُ ٱ بَيۡنَكُ وَ

نَا
لۡ
لَيۡكَ تَوَكَّ بَّنَا عَ ءٖۖ رَّ يۡ للَّهِ مِن شَ كَ مِنَ ٱ

لَ
لِكُ  مۡ

أَ
آ  كَ وَمَ

لَ
نَّ  فِرَ تَغۡ سۡ

أَ

لَ
بِيهِ 

أَ
لِ

٤  يرُ مَصِ
لۡ
يۡكَ ٱ

لَ
إِ نَبۡنَا وَ

أَ
يۡكَ 

لَ
إِ وَ

There is a goodly pattern for you in Abraham and those with him, when they told their folk: Lo! we are guiltless of you
and all that ye worship beside Allah. We have done with you. And there hath arisen between us and you hostility and
hate for ever until ye believe in Allah only - save that which Abraham promised his father (when he said): I will ask
forgiveness for thee, though I own nothing for thee from Allah - Our Lord! In Thee we put our trust, and unto Thee we
turn repentant, and unto Thee is the journeying.



60:5

زِيزُ
عَ
لۡ
نتَ ٱ

أَ
بَّنَآۖ إِنَّكَ  ا رَ نَ

لَ
فِرۡ 

اْ وَٱغۡ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
لِّ

نَا فِتۡنَةٗ 

لۡ
 جۡعَ

تَ
ا 

لَ
بَّنَا  رَ

٥  حَكِيمُ
لۡ
ٱ

Our Lord! Make us not a prey for those who disbelieve, and forgive us, our Lord! Lo! Thou, only Thou, are the Mighty,
the Wise.

60:6

رَۚ وَمَن  يَوۡمَ ٱلۡأٓخِ
لۡ
للَّهَ وَٱ اْ ٱ و ن كَانَ يَرۡجُ لِّمَ


نَةٞ  سَ وَةٌ حَ سۡ

أُ
مۡ فِيهِمۡ  دۡ كَانَ لَكُ لَقَ

٦  حَمِيدُ
لۡ
نِيُّ ٱ

غَ
لۡ
وَ ٱ للَّهَ هُ إِنَّ ٱ

 فَ
لَّ

 تَوَ يَ
Verily ye have in them a goodly pattern for everyone who looketh to Allah and the Last Day. And whosoever may turn
away, lo! still Allah, He is the Absolute, the Owner of Praise.

60:7

رٞۚ ي للَّهُ قَدِ ةٗۚ وَٱ  وَدَّ م مَّ مِّنۡهُ تُم  يۡ ذِينَ عَادَ
لَّ
بَيۡنَ ٱ مۡ وَ لَ بَيۡنَكُ جۡعَ ن يَ

أَ
للَّهُ  ى ٱ سَ ۞ عَ

٧  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ للَّهُ غَ وَٱ
It may be that Allah will ordain love between you and those of them with whom ye are at enmity. Allah is Mighty, and
Allah is Forgiving, Merciful.

60:8

مۡ
كُ
يَٰرِ مِّن دِ م 

كُ
و رِجُ

خۡ مۡ يُ
لَ
 دِّينِ وَ فِي ٱل مۡ 

كُ
قَٰتِلُو مۡ يُ

لَ
ذِينَ 

لَّ
نِ ٱ

للَّهُ عَ مُ ٱ ىٰكُ نۡهَ ا يَ
لَّ


٨  ينَ طِ سِ قۡ مُ
لۡ
حِبُّ ٱ للَّهَ يُ مۡۚ إِنَّ ٱ يۡهِ

لَ
 إِ

اْ وٓ طُ سِ تُقۡ مۡ وَ وهُ ن تَبَرُّ
أَ


Allah forbiddeth you not those who warred not against you on account of religion and drove you not out from your
homes, that ye should show them kindness and deal justly with them. Lo! Allah loveth the just dealers.



60:9

مۡ
كُ
يَٰرِ مِّن دِ م 

كُ
و رَجُ خۡ

أَ
 دِّينِ وَ فِي ٱل مۡ 

كُ
قَٰتَلُو ذِينَ 

لَّ
نِ ٱ

للَّهُ عَ مُ ٱ ىٰكُ نۡهَ ا يَ إِنَّمَ

٩  ونَ ظَّٰلِمُ مُ ٱل لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
مۡ فَ هُ

لَّ
 تَوَ ن يَ مۡۚ وَمَ  وۡهُ

لَّ
 ن تَوَ

أَ
مۡ  رَاجِكُ لَىٰٓ إِخۡ اْ عَ و رُ ظَٰهَ  وَ

Allah forbiddeth you only those who warred against you on account of religion and have driven you out from your
homes and helped to drive you out, that ye make friends of them. Whosoever maketh friends of them - (All) such are
wrong-doers.

60:10

لَمُ عۡ
أَ
للَّهُ  نَّۖ ٱ  نُوهُ تَحِ رَٰتٖ فَٱمۡ  هَٰجِ  نَٰتُ مُ مِ ؤۡ مُ

لۡ
مُ ٱ آءَكُ  إِذَا جَ

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

لّٞ  نَّ حِ ا هُ
لَ
ارِۖ  فَّ كُ

لۡ
ى ٱ

لَ
نَّ إِ عُوهُ ا تَرۡجِ

لَ
نَٰتٖ فَ مِ ؤۡ نَّ مُ وهُ تُمُ لِمۡ إِنۡ عَ

نَّۖ فَ مَٰنِهِ بِإِي

ن
أَ
مۡ  لَيۡكُ نَاحَ عَ ا جُ

لَ
 اْۚ وَ و قُ نفَ

أَ
آ  م مَّ نَّۖ وَءَاتُوهُ  هُ

لَ
ونَ 

لُّ
حِ مۡ يَ ا هُ

لَ
 مۡ وَ هُ

لَّ


آ اْ مَ ـَٔلُو وَافِرِ وَسۡ كَ
لۡ
مِ ٱ بِعِصَ  

اْ و كُ سِ ا تُمۡ
لَ
 نَّۚ وَ  ورَهُ جُ

أُ
نَّ  وهُ نَّ إِذَآ ءَاتَيۡتُمُ وهُ تَنكِحُ

لِيمٌ للَّهُ عَ مۡۖ وَٱ  مُ بَيۡنَكُ حۡكُ للَّهِ يَ مُ ٱ كۡ مۡ حُ ذَٰلِكُ اْۚ  و قُ نفَ
أَ
آ  اْ مَ ـَٔلُو يَسۡ

لۡ
 تُمۡ وَ قۡ نفَ

أَ


١٠  كِيمٞ حَ
O ye who believe! When believing women come unto you as fugitives, examine them. Allah is Best Aware of their faith.
Then, if ye know them for true believers, send them not back unto the disbelievers. They are not lawful for them (the
disbelievers), nor are they (the disbelievers) lawful for them. And give them (the disbelievers) that which they have
spent (upon them). And it is no sin for you to marry such women when ye have given them their dues. And hold not to
the ties of disbelieving women; and ask for (the return of) that which ye have spent; and let them (the disbelievers) ask
for that which they have spent. That is the judgment of Allah. He judgeth between you. Allah is Knower, Wise.



60:11

بَتۡ ذِينَ ذَهَ
لَّ
اْ ٱ بۡتُمۡ فَـَٔاتُو اقَ عَ ارِ فَ فَّ كُ

لۡ
ى ٱ

لَ
مۡ إِ وَٰجِكُ  زۡ

أَ
مِّنۡ  ءٞ  يۡ مۡ شَ إِن فَاتَكُ وَ

١١  مِنُونَ ؤۡ بِهۦِ مُ نتُم 
أَ
ذِيٓ 

لَّ
للَّهَ ٱ اْ ٱ و اْۚ وَٱتَّقُ و قُ نفَ

أَ
آ  مِّثۡلَ مَ م  هُ وَٰجُ  زۡ

أَ


And if any of your wives have gone from you unto the disbelievers and afterward ye have your turn (of triumph), then
give unto those whose wives have gone the like of that which they have spent, and keep your duty to Allah in Whom ye
are believers.

60:12

ا يۡـٔٗ للَّهِ شَ بِٱ نَ 
كۡ
رِ

يُشۡ ا 
لَّ
ن 

أَ
لَىٰٓ  نَكَ عَ يِعۡ بَا نَٰتُ يُ مِ ؤۡ مُ

لۡ
آءَكَ ٱ يُّ إِذَا جَ بِ

ا ٱلنَّ هَ يُّ
أَ
 يَٰٓ

ۥ بَيۡنَ رِينَهُ
تَ فۡ تَٰنٖ يَ  بِبُهۡ تِينَ 

أۡ
ا يَ

لَ
 نَّ وَ هُ لَٰدَ  وۡ

أَ
نَ 

لۡ
تُ قۡ ا يَ

لَ
 نِينَ وَ ا يَزۡ

لَ
 نَ وَ رِقۡ

يَسۡ ا 
لَ
 وَ

للَّهَۚ إِنَّ  نَّ ٱ هُ
لَ
فِرۡ  تَغۡ نَّ وَٱسۡ هُ يِعۡ بَا

وفٖ فَ رُ عۡ فِي مَ  
ينَكَ عۡصِ ا يَ

لَ
 لِهِنَّ وَ رۡجُ

أَ
 يهِنَّ وَ يۡدِ

أَ


١٢  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ للَّهَ غَ ٱ
O Prophet! If believing women come unto thee, taking oath of allegiance unto thee that they will ascribe no thing as
partner unto Allah, and will neither steal nor commit adultery nor kill their children, nor produce any lie that they have
devised between their hands and feet, nor disobey thee in what is right, then accept their allegiance and ask Allah to
forgive them. Lo! Allah is Forgiving, Merciful.

60:13

ةِ  رَ اْ مِنَ ٱلۡأٓخِ و لَيۡهِمۡ قَدۡ يَئِسُ للَّهُ عَ بَ ٱ ضِ
ا غَ اْ قَوۡمً  وۡ

لَّ
 ا تَتَوَ

لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٣  بُورِ قُ
لۡ
حَٰبِ ٱ  صۡ

أَ
ارُ مِنۡ  فَّ كُ

لۡ
ا يَئِسَ ٱ مَ

كَ


O ye who believe! Be not friendly with a folk with whom Allah is wroth, (a folk) who have despaired of the Hereafter as
the disbelievers despair of those who are in the graves.
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